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In 1949, the Swedish Military submitted a request to their 
aircraft industry, requesting a new fighter. They wanted this 
new fighter to have a ceiling of 14,000 meters, climb to 10,000 
meters in 2.5 minutes, a top speed of Mach 1.7 - 1.8, plus short 
takeoff and landing ability so it could operate from existing 
Swedish roads. These were very sophisticated requirements for 
1949 and their industry opted for a double delta type wing. The 
Saab corporation produced a prototype called the Saab 2 10 and 
from 195 1- 1954 flew over 500 test flights. With the data 
gathered from the Saab 2 10 flights they produced the 135 

Draken and test flew it on 25 October 1955. In 1956 it flew 
faster than Mach I in level flight without afterburner, and in 
August of the same year it was ordered into mass production. 
The 135 was produced in several variants, and the 135A; B; D 
and F versions are single seat fighters. The SK35C is a two seat 
trainer and the S35E is for photo reconnaissance. With a new 
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requirement for an interceptor aircraft, a 135D was re-engined 
with RM6C giving it a speed greater than Mach 2 and an 
increase in climb rate from 200m/min. to 250m/min. Internal 
fuel was also increased and from this version on the 0/0 ejection 
seat was utilized. During the late I 960's SAAB wanted to export 
the 135 and this version was initially known as the J35X . 
Afterwards they dropped the "X" and added the initial of the 
country it was exportede to. Austrian Draken' s were 1350 (for 
Osterreich), of which 24 aircraft were exported and replaced 
their SAAB J29's, then in service. 
DATA Wingspan: 9.4m; Length: 15.35m; Height: 3.89m; Wing 
area: 49.2m2; Max TO weight: 12,270kg; Engine: RM6C 
(license built Rolls-Royce RB 146 series 300 Avon); Power: 
5,800kg (AB 8,000kg): Max speed: Mach 2.0 @ 12,200m (no 
external stores); Weapon: 30mm cannon x 2; I st fli ght 25 
October 1953 (prototype) 
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APPLY DECAL REMOVE 

HIEAR ABZIEHBILD ENTFERNEN 

APPLIQUER DECALCOMANIE RETIRER 

APPLICARE DECALCOMANIE SEPARARE 

PONER CALCOMANIA CORTAR 
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OPEN HOLE 
0FFNEN 
FAIRE UN TROU 
FOROAPERTO 
HAGER AQUJERO 
•11. 

SILVER 

NEUTRAL GRAY 

STEEL 

FLAT BLACK 

CLEAR RED 

CLEAR BLUE 

KHAKI 

BURNT IRON 

SEMI GROSS BLACK 

TIRE BLACK 
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BALLAST ZUGEBEN 
A LESTER 
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PAINTING SCHEME NUMBER 
LACKIERSCHEMANUMMER 

AGGIUNGERE ZAVORRA 
NUM~POS DE LA LISTE DE PEINTURES 
NUMERO DELLO SCHEMA DI VERNICIATURA 
PINTAR ESQUEMA NUMERO LASTRAR 
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H in painting indication is the numberof GSI Creos Aqueous Hobby Color, while D is 
that of Mr. Color. Glue is not included in this kit. 

H bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GS! 
Creos, wahrend D den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausatz ist kein 
Klebstoff enthalten. 

Sur le guide de peinture, H[I] correspond au num8ro de cou1eur GSI Creos 
AQUEOUS HOBBY COLOR. alors que O correspond a Mr. COLOR. La colle n·est 
pas foumie dans ce kit. 

H[Il nella indicazione della pittura 8 ii numero della GSI Creos del colore ad acqua 
per Hobby, mentre D e quello di Mr. Color. La co/la non 8 inclusa nella scatola di 
montaggio. 

HII] en indicaciones de pintado. Este es el numero de GSI Creos Aqueous Hobby 
Color. mientras D es el de Mr. Color. El pegamento no esta incluido en et kit. 

HII] iltlltf&lliii\Scrtl!I GSI Creos til,!l,>kttlllll'/:S;!ll!'lll!lt, ifii D ff•Jrtl!I 
GSI Creos tll.!!!'Jl!U11li'illlll'/J11;$9'lll!lt. ilil!&i'!'tt;ll'fl!Wi!i!JJ!<. 
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Marking & Painting 
"x-.:f- /?''&rf~~@ 
Markierungen und Bemalung 
Decoration et Peinture 
Marchio & Pittura 
Decoracion y Pintura 
~ff~&~~J~~ 
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e c1ean model surface with wet cloth . 

e M IJ t.:.,,rn-ive~m= cl\~~ -i>tJJ 
IJ,:IJ, 1 ~-:1?7)cll;t.:.l;t!Q-Qil,;li::.~ 
l!terl::.l,"C2OtJI< i:,P;!¥tJv"tT. 

e cut each design out of decal sheet 
and dip them in warm water for 20 
seconds. 

e 7]ctJ,':>tlll,f::':>:S'::tJvl7.l-1I::.<1.)tt. Iii$\: 
c>r:n-1vtJ!IIJ< tJ11itJ11t.>t::it. M-Qc 
::. 0I::.1,;, ,-c"tJ,I::.~me-r;; t, ir. 

e check with finger tip if design is loose 
on base paper. If so, place it on 
proper position on model and slide off 
base paper leaving design on model. 

e mS1:~PL-*E?~T~licm•~¥ 
.:IJ-JvEIM1 L-tc:itc'. 'l"b':>l'J1 <, 
.t<*EP~?ffic'7.:IJ-JvE/f!l~;t_ T 
pqffllJ<1.)*,l-'l",t;~E/f!I L-tll L-t"t. 

e Move desigh to exact position with 
wet finger tip, and push out excess 
water and air bubbles under decal 
with soft cotton cloth. 

e ¥.:t.J-Jvl'J!il:~l::.,H,t.:.':>P L-*E 
?ltl':::ffic', ¥.:IJ-Jv<1.)il,p 1J <1.)/ 
') E,5,;! c IJ t"t. 

e when decals get dry, wipe off with 
wet cloth excess glue left around 
decals. 

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS. 

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT 
KLEINE TEILE. 

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN. 

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN 
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES 
DE PETITE DIMENSION CONTENUES. 

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI 
ETA' INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI. 

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIN OS 
MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS. 

ATENCAO: IMPR6PRIO PARA CRIANt;:AS COM MENO$ DE 
3 ANOS. CONTEM PEt;:AS PEQUENAS. 

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL B0RN SOM ER MINDRE 
END 3 AR. INDEHOLDER SM.ii DELE. 

nPOIOXH : KATA/\AH/10 r1A nA I IIIA ANO TON 
TPION ETQN nEPIEXEI MIKPA 
TEMAXIA 

■VOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN ■ LIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE ■LEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO 
e studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio. 
e usare solo adesivo e vemici per plastica. 

MONTAGE eBille lesen Sie (je ArleilLng ""'" dem Zusamre-bauen SOfgaltig <i.rch. 
e ver.venden Sie ru KlnStstollklebs lnl ~ ­•Die ge1eetten _, so11en zemssen trod ~ ._. 

e Etudier attentivement les instructions avant le montage. 
e N'utiliser que del'adhesif plastique et du vernis. e strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare ii 

pericolo di soffocamento per bambini piccoli . den, llTI zu IIOOWldem, daB Klen<i1der bein Spielen dai1 8fStid<en. 
• - Sie Klebs1cff lnl l..addartlen niemals ;, cJer Nahe YOn 

offeoen Flarrmen. 

e oecti irer et jeter les sacs en plastiques vides pour 8viter tout 
danger d'8touffement pour les enfants. e Non usare mai l'adesivo o la vemice vicino ad una fiamma. 

e utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante 
la construccion. e Mit klebemittel sparsam umgehen und w3.hrend des zusam­

menbaus fur ausreichende ventilation sorgen. 

e Ne jamais utiliser d'adh8sif ou du vermis prE!s d'une flamme. 
e utiliser le ciment avec moderation et bien ventiler la piE!ce 

pendant le montage. 

■ANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO- ■ *.IH!fZ M~~;tE;:ti7'fJit~llJl . 
"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS 

"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UNO KANTEN 

"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement 

"ATTENZIONE" PARTI MOL TO ACUMINATE 

SAMENTE LO SIGUIENTE 
• Antes del ensarblaje, - OJidadodaToenle las instrucciones. 
e Emplee solamenle oemento plastico y pinturas. 

e lltStUlll!ll/llll, !ell~IIB'JJlll(i,;zil::till.Mlll'f . 
• ~:n•ffi~«•~mm••mll'l. a~B'J~aa7a-m~rm~ 

e Rorr()a y lire las balsas de plastico a fin de evitar que los nii\os 
pequenos puedan solocarse jugando oon ellas. 

eNo err'4)lee rurca oemento ri pinture cerca de llamas. 
e usare l'adesivo moderatamente e ventilare bene l'ambiente 

durante la costruzione. 
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HASEGAWA CORPORATION 
3-1-2 Yagusu. Yaizu . Shizuoka. 425-8711 Japan. 

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO 

CAUTION 

* MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED 
BELOW BEFORE ASSEMBLING. 

*ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ 
INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN 
AGED 12 OR YOUNGER. 

1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE 
ASSEMBLING. 

2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT 
PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR­
ING OVER HEAD. 

3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO 
DUSTBOX AT ONCE. 

4 . DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME 
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR 
FAMILIES WITH INFANTS. 

5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY 
FROM REACH OF CHILDREN. 

6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY 
HURT THE ASSEMBLER. 

7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS: 
*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC. 
* DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY. 
* DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE 

IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER 
AND CONSULT A DOCTOR. 

8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER 
CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. 
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